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This book explores new perspectives on translation studies within the
context of Chinese cultural and historical development. It addresses the
evolution of translation practices in China, particularly the shift from
the eastward dissemination of Western knowledge to the global
promotion of Chinese culture. The book examines the role of
translation in cultural exchange and national rejuvenation, highlighting
its importance in maintaining cultural diversity. It discusses the
objectives of the Chinese Academy of Translation and Translation
Studies, including publishing translation series and fostering Sino-
foreign cultural exchanges. Intended for scholars and practitioners in
translation studies, the book emphasizes the need for innovative
research approaches and the exploration of translation's social,
cultural, and historical impact.


